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 שמות כ״א:ב .  1

ם׃ ַֽ י חִנָׁ פְשִִ֖ חָׁ א לַַֽ ת יֵצֵֵׁ֥ שְבִעִִ֔ ד וּבַַ֨ ים יַעֲב ֹ֑ נִִ֖ ש שָׁ י שֵֵׁ֥ בֶד עִבְרִִ֔ י תִקְנֶה֙ עֶֶ֣  כִִּ֤

Shemos 21:2 

Should you buy a Hebrew slave, he shall work [for] six years, and in the seventh [year], he shall go out to 

freedom without charge. 

 רש"י על שמות כ״א:ב . 2

א עַבְדּוֹ שֶל עִבְרִי  .כי תקנה עבד עברי אֵל  – עֶבֶד שֶהוּא עִבְרִי; אוֹ אֵינוֹ אֶלָׁ יו הוּא אוֹ  – עֶבֶד כְנַעֲנִי שֶלְקַחְתּוֹ מִיִשְרָׁ לָׁ נִים  וְעָׁ מֵר שֵש שָׁ

אֵל יֵצֵ  קוּחַ מִיִשְרָׁ ל בְלָׁ קוּחַ מִן הַגּוֹי, אֲבָׁ ם )ויקרא כ"ה(, בְלָׁ תָׁ ה אֲנִי מְקַיֵם וְהִתְנַחַלְתֶּם א  ד? וּמָׁ חִיךָ  יַעֲב  כֵר לְךָ אָׁ א בְשֵש? תַּ"ל  כִי יִמָׁ

חִיךָ  א בְאָׁ מַרְתִּי אֶלָׁ עִבְרִי )דברים ט"ו(, ל א אָׁ  :הָׁ

Rashi on Shemos 21:2:1 

Should you buy a Hebrew slave: This means a servant who is a Hebrew. Or perhaps this is not so, but it 

means a servant of a Hebrew (one who had been the servant of a Hebrew), i. e. a Canaanite servant whom 

you bought from a Hebrew, Should your brother, a Hebrew man… be sold to you, [he shall serve you for 

six years]! — And if you ask, how I will then explain the commandment, (Vayikra 25:46) “and you shall 

leave them (the Canaanite servants) as an inheritance for your children [and they shall serve you forever]”? 

then I reply, that this refers to the case of a Canaanite servant who has been bought from a non-Jew; but 

if such a servant has been bought from an Israelite he shall go free at the end of six years! — This 

explanation that our text refers to a Canaanite servant will not hold, for the Torah states, (Devarim 15:12) 

“Should your brother, a Hebrew man… be sold to you, [he shall serve you for six years]” — the Torah says, 

as it were, by using the two terms העברי and אחיך: I tell you this (that the servant shall go free in the seventh 

year) only with regard to your brother! 
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 רש"י על שמות כ״א:ב . 3

א בְ  .כי תקנה תוֹ, אוֹ אֵינוֹ אֶלָׁ בִגְנֵבָׁ וְנִמְכַר  אֵין לוֹ  שֶנֶאֱמַר אִם  תוֹ, כְמוֹ  בִגְנֵבָׁ רוּהוּ  ל  ממִיַד בֵית דִּין שֶמְכָׁ חְקוֹ, אֲבָׁ וֹכֵר עַצְמוֹ מִפְנֵי דָּׁ

ךְ )ויקרא כ"ה(, הֲרֵי מ ךְ וְנִמְכַר לָׁ חִיךָ עִמָׁ רוּהוּ בֵית דִּין ל א יֵצֵא בְשֵש? כְשֶהוּא אוֹמֵר וְכִי יָׁמוּךְ אָׁ ה  מְכָׁ מוּר, וּמָׁ חְקוֹ אָׁ וֹכֵר עַצְמוֹ מִפְנֵי דָּׁ

 :ית דִּיןאֲנִי מְקַיֵם כִי תִקְנֶה? בְנִמְכַר בְבֵ 

Rashi on Shemos 21:2:2 

Should you buy: — This means an Hebrew servant whom you bought from the hand of the court which 

sold him [into servitude] because of his theft, as it is said, (Shemos 22:2) “If he has no [money], he shall 

be sold for his theft”. Or perhaps this is not so, but Scripture is referring to the case of one who sells himself 

as a servant because of poverty, but if the court sold him, he does not go free after six [years]? This 

assumption it erroneous, When he [the Torah] says: “And if your brother becomes impoverished beside 

you and is sold to you” (Vayikra 25:39), it is plain that in this passage there is mentioned the case of one 

who sells himself on because of poverty. So [to avoid repetition,] how do I apply “Should you buy”? [By 

understanding that this is] concerning one sold by the court. 

 

 בראשית מ״א:י״ב . 4

נוּ  ִ֖ ר־לָׁ וֹ וַיִפְתָּׁ סַפֶר־לִ֔ ים וַנְַ֨ חִִ֔ ר הַטַבָׁ בֶד לְשֶַ֣ י עֶֶ֚ נוּ נֶַ֣עַר עִבְרִִ֗ ם אִתָָּּׁ֜ ר׃ וְשַָׁ֨ ַֽ תָׁ וֹ פָׁ יש כַחֲלֹמִ֖ ינוּ אִֵׁ֥ תֵֹ֑  אֶת־חֲלֹמ 

Bereishis 41:12 

A Hebrew youth was there with us, a servant of the chief steward; and when we told him our dreams, he 

interpreted them for us, telling each of the meaning of his dream. 

 

 רי הימים א ב׳:ל״ד דב.  5

ע׃ וְל ַֽ  ַֽ וֹ יַרְחָׁ י וּשְמֵׁ֥ בֶד מִצְרִִ֖ ן עֵֶׁ֥ ָׁ֛ וֹת וּלְשֵשָׁ נֹ֑ י אִם־בָׁ ים כִֶ֣ נִִ֖ ן בָׁ ָׁ֛ ָ֧ה לְשֵשָׁ יָׁ  א־הָׁ

Divrei Hayamim I 2:34 

Sheshan had no sons, only daughters; Sheshan had an Egyptian slave, whose name was Yarcha. 

 

 שמואל א ל׳:י״ג .  6

י   לֵקִִ֔ ַֽ יש עֲמָׁ בֶד לְאִֶ֣ כִי עֶֶ֚ נ ִ֗ י אָׁ אמֶר נַָ֧עַר מִצְרִֶ֣ ה וַי ָּ֜ תָּׁ ֹ֑ י מִזִֶ֖ה אָׁ ה וְאֵֵׁ֥ תָּׁ מִי־אִַ֔ וִד֙ לְַֽ וֹ דָׁ אמֶר לִּ֤ נִָׁ֛ וַי ַ֨ נִי אֲד  ה׃ וַיַעַזְבֵָ֧ ַֽ וֹם שְלֹשָׁ יתִי הַיֵׁ֥ לִִ֖ י חָׁ  י כִֵׁ֥

I Shmuel 30:13 

Then Dovid asked him, “To whom do you belong and where are you from?” “I am an Egyptian boy,” he 

answered, “the slave of an Amalekite. My master abandoned me when I fell ill three days ago. 
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 ב. 

 ל"ו- ות י״ב:ל״השמ.  7

ת׃ לַֹֽ ב וּשְמָׁ ִ֖ הָׁ י זָׁ יִם כְלֵי־כֶָׁ֛סֶף וּכְלֵֵׁ֥ ַֽיִשְאֲלוּ֙ מִמִצְרִַ֔ ה וַַֽ שֶֹ֑ ר מ  וּ כִדְבֶַ֣ שִ֖ ל עָׁ אֵֵׁ֥ ַֽ   וּבְנֵי־יִשְרָׁ וּם וַַֽ יִם וַיַשְאִלֹ֑ ם בְעֵינֵֵׁ֥י מִצְרִַ֖ ָׁ֛ עָׁ ן הָׁ ן אֶת־חֵֵׁ֥ ה נָׁתַַ֨ וּ  וַַֽיהוָָׁ֞ יְנַצְלִ֖

יִם׃   ַֽ  אֶת־מִצְרָׁ

Shemos 12:35-36 

The Israelites had done Moshe’s bidding and borrowed from the Egyptians objects of silver and gold, and 

clothing. And Hashem had disposed the Egyptians favorably toward the people, and they let them have 

their request; thus they stripped the Egyptians. 

 

 שמות ט״ו:כ״ב .  8

שִֶּ֤  ע מ  וּףוַיַסַַ֨ אֵל֙ מִיַם־סִ֔  ... ה אֶת־יִשְרָׁ

Shemos 15:22 

And Moshe caused Israel to journey from the Red Sea … 

 רש"י על שמות ט״ו:כ״ב . 9

ם,   .ויסע משה רְחָׁ ן בְעַל כָׁ ן בַיָׁ הִסִיעָׁ אֵל מוֹצְאִין אוֹתָׁ יוּ יִשְרָׁ נִים טוֹבוֹת, וְהָׁ ב וָׁכֶסֶף וַאֲבָׁ הָׁ   –ם  שֶעִטְרוּ מִצְרַיִם אֶת סוּסֵיהֶם בְתַכְשִיטֵי זָׁ

סֶף" )שיר ה ךְ עִם נְקֻדּוֹת הַכָׁ ב נַעֲשֶה לָׁ ה בִזַת הַיָׁם מִבִזַת מִצְרַיִם שֶנֶאֱמַר "תּוֹרֵי זָׁהָׁ יְתָׁ ה הָׁ ן    –שירים א'( וּגְדוֹלָׁ ךְ הֻצְרַךְ לְהַסִיעָׁ לְפִיכָׁ

ם רְחָׁ  :בְעַל כָׁ

Rashi on Shemos 15:22:1 

AND MOSHE CAUSED [ISRAEL] TO JOURNEY — He made them journey against their own will, because 

the Egyptians had adorned their horses with ornaments of gold and silver and with precious stones, and 

the Israelites were finding these in the sea. Greater, indeed, was the booty they obtained at the Red Sea 

then the booty they had brought out of Egypt — as it is said (Song 1:11) “Circlets of gold (the booty of the 

Sea) will we make thee together with the studs of silver” (which we brought forth from Egypt) (Mekhilta 

d'Rabbi Yishmael 12:36). On this account he was compelled to make them journey on against their will. 

 

 י"ד -בראשית ט״ו:י״ג. 10

ע   עַ תֵּדַָּ֜ ם יָׁד ַ֨ ִ֗ אמֶר לְאַבְרָׁ ה׃וַי ֶ֣ ַֽ נָׁ וֹת שָׁ ע מֵאִ֖ ם אַרְבֵַׁ֥ ֹ֑ תָׁ וּ א  וּם וְעִנֶ֣ דִ֖ ם וַעֲבָׁ הִֶ֔ א לָׁ רֶץ֙ ל ֶ֣ ן    כִי־גֵֶ֣ר ׀ יִהְיֶֶ֣ה זַרְעֲךִָ֗ בְאֶ֙ ֶ֣ דוּ דָּׁ ר יַעֲב ִ֖ וֹי אֲשֵֶׁ֥ וְגַָ֧ם אֶת־הַגָּׁ֛

וֹל׃  דַֽ וּ בִרְכֵֻׁ֥ש גָּׁ ן יֵצְאִ֖ כִי וְאַחֲרֵי־כֵֵׁ֥ נ ֹ֑  אָׁ

Bereishis 15:13-14 

And [Hashem] said to Avram, “Know well that your offspring shall be strangers in a land not theirs, and 

they shall be enslaved and oppressed four hundred years: but I will execute judgment on the nation they 

shall serve, and in the end they shall go free with great wealth. 
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 כ"ב -כ׳:י״ט שמות .  11

רְתִּי עִ  יִם דִּבִַ֖ מִַ֔ י מִן־הַשָׁ ם כִֶ֚ ם רְאִיתִֶ֔ ל אַתֶֶּ֣ אֵֹ֑ ר אֶל־בְנֵֶ֣י יִשְרָׁ ה ת אמִַ֖ ה כ ֵׁ֥ שִֶ֔ אמֶר יְהוָׁה֙ אֶל־מ  ם׃ וַי ִּ֤ כֶַֽ ב    מָׁ הִָׁ֔ י זָׁ סֶף֙ וֵאלֹהֵֶ֣ הֵי כֶ֙ י אֱלִֹּ֤ וּן אִתִֹּ֑ א תַעֲשִ֖ ל ֵׁ֥

ם׃  כֶַֽ וּ לָׁ א תַעֲשִ֖ ה֮ תַּעֲשֶה־  ל ֵׁ֥ מָׁ ח אֲדָׁ ר אַזְכִֶ֣ מִזְבֶַ֣ קוֹם֙ אֲשֶֶ֣ ל־הַמָׁ ךָ בְכָׁ רֶֹ֑ אנְךִָ֖ וְאֶת־בְקָׁ יךָ אֶת־צ ַֽ מִֶ֔ יךָ֙ וְאֶת־שְלָׁ לֹתֶ֙ יו אֶת־ע  לִָׁ֗ ֶ֣ עָׁ בַחְתָּׁ יר אֶת־ לִי֒ וְזָׁ

יךָ׃ יךָ וּבֵרַכְתִַּֽ וֹא אֵלִֶ֖ בֵׁ֥ י אָׁ י   שְמִִ֔ ית כִָ֧ זִֹ֑ ן גָּׁ א־תִבְנֵֶׁ֥ה אֶתְהִֶ֖ י ל ַֽ עֲשֶה־לִִ֔ נִים֙ תַַּֽ ח אֲבָׁ ׃ וְאִם־מִזְבִַּ֤ הָׁ לְלֶַֽ יהָׁ וַתְּחַַֽ לִֶ֖  חַרְבְךָָׁ֛ הֵנֵַׁ֥פְתָּׁ עָׁ

Shemos 20:19-22 

Hashem said to Moshe: Thus shall you say to the Israelites: You yourselves saw that I spoke to you from 

the very heavens: With Me, therefore, you shall not make any G-ds of silver, nor shall you make for 

yourselves any G-ds of gold. Make for Me an altar of earth and sacrifice on it your burnt offerings and your 

sacrifices of well-being, your sheep and your oxen; in every place where I cause My name to be mentioned 

I will come to you and bless you. Make for Me an altar of earth and sacrifice on it your burnt offerings and 

your sacrifices of well-being, your sheep and your oxen; in every place where I cause My name to be 

mentioned I will come to you and bless you. And if you make for Me an altar of stones, do not build it of 

hewn stones; for by wielding your tool upon them you have profaned them. 

 

 שמות כ׳:י׳.  12

א־תַעֲשֶֶַ֣֨  ַֽ יךָ ל ֶ֣ ֶ֣ה אֱלֹהִֶֹ֑֗ ֶָּ֣֣֖ת ׀ לַיהוָׁ ִ֖ י שַבָׁ ָּ֜ ִ֔ וְי֙וֹם֙ הַשְבִיעִִ֔ רֶַֽ ֶָּ֣֣֖ר בִשְעָׁ ֙ אֲשֵֶׁ֥ ךָ וְגֵרְךִָ֖ ִ֗ ֙ וּבְהֶמְתִֶּ֔ תְךָָּ֜ ַֽ ךָ עַבְדְּךִַָּ֤֨ וַאֲמָׁ בִתִֶּ֗ ־וּּ֠ ַֽ ה ׀ וּבִנְךֶָ֣ ֶ֣ ה אַתָּׁ ָּ֜ אכָׁ  ל־מְלָׁ  יךָה כָׁ

Shemos 20:10 

but the seventh day is a Sabbath of Hashem your G-d: you shall not do any work—you, your son or 

daughter, your male or female slave, or your cattle, or the stranger who is within your settlements. 

 

 שמות כ׳:י״ד .  13

ר לְרֵעֶַֽ  ל אֲשֵֶׁ֥ וֹ וְכ ִ֖ רִ֔ וֹ וַחֲמ  תוֹ֙ וְשוֹרֶ֣ ךָ וְעַבְדִּּ֤וֹ וַאֲמָׁ שֶת רֵעִֶ֗ ד אֵֶ֣ א־תַחְמ ָ֞ ךָ ל ַֽ ית רֵעֶֹ֑ ד בֵֶ֣ א תַחְמ ִ֖  ךָ׃  ל ֵׁ֥

Shemos 20:14 

You shall not covet your neighbor’s house: you shall not covet your neighbor’s wife, or his male or female 

slave, or his ox or his donkey, or anything that is your neighbor’s. 

 

 ג. 

 ד - בראשית כ״ד:א. 14

ךְ   ָׁ֛ה בֵרֵַׁ֥ יַהוָׁ ים וַֽ מִֹ֑ א בַיָׁ ִ֖ ן בָׁ קִֵ֔ ם זָׁ ֶ֣ הָׁ ל׃ וְאַבְרָׁ ם בַכ ַֽ ִ֖ הָׁ חַת    אֶת־אַבְרָׁ ֵׁ֥א יָׁדְךִָ֖ תֵַּׁ֥ ים־נָׁ וֹ שִַֽ ל־אֲשֶר־לֹ֑ ל בְכָׁ שִֵ֖ וֹ הַמ  ן בֵיתִ֔ ם אֶל־עַבְדּוֹ֙ זְקֶַ֣ הִָׁ֗ אמֶר אַבְרָׁ וַי ֶ֣

י׃  י מִ   יְרֵכִַֽ ה֙ לִבְנִִ֔ ח אִשָׁ א־תִקִַּ֤ ר ל ַֽ רֶץ אֲשֶַ֨ ֹ֑ אָׁ י הָׁ אֵלֹהִֵ֖ יִם וַֽ מִַ֔ י הַשָׁ יהוָׁה֙ אֱלֹהֵֶ֣ ַ יעֲךִָ֔ בַֽ וֹ׃ וְאַשְבִֶ֣ ב בְקִרְבַֽ י יוֹשֵֵׁ֥ כִִ֖ נ  ר אָׁ י אֲשֵֶׁ֥ כְנַעֲנִִ֔ י    בְנוֹת֙ הַַֽ י אֶל־אַרְצִָׁ֛ כִָ֧

ק׃  ַֽ י לְיִצְחָׁ ה לִבְנִֵׁ֥ ִ֖ ֵׁ֥ אִשָׁ קַחְתָּׁ ךְ וְלָׁ י תֵּלֵֹ֑  וְאֶל־מוֹלַדְתִִּ֖

Bereishis 24:1-4 

Avraham was now old, advanced in years, and Hashem had blessed Avraham in all things. And Avraham 

said to the senior servant of his household, who had charge of all that he owned, “Put your hand under my 

thigh: and I will make you swear by the LORD, the G-d of heaven and the G-d of the earth, that you will not 
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take a wife for my son from the daughters of the Canaanites among whom I dwell, but will go to the land of 

my birth and get a wife for my son Isaac.” 

 

 בראשית כ״ו:ה׳ . 15

י  י חֻקוֹתֵַׁ֥ תִַ֖ י מִצְו  ר֙ מִשְמַרְתִִּ֔ י וַיִשְמ  לִֹ֑ ם בְק  ִ֖ הָׁ ע אַבְרָׁ מֵַׁ֥ קֶב אֲשֶר־שָׁ י׃ עֵֵ֕ ַֽ תָׁ  וְתוֹר 

Bereishis 26:5 

inasmuch as Avraham obeyed Me and kept My charge: My commandments, My laws, and My teachings. 
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כְ  .וישמר משמרתי   :כְשֶנִסִיתִי אוֹתוֹ  .שמע אברהם בקולי ה,  שֶבַתּוֹרָׁ רוֹת  אַזְהָׁ הָׁ עַל  ה  קָׁ לְהַרְחָׁ וּשְבוּת  גְּזֵרוֹת  יוֹת  עֲרָׁ לָׁ שְנִיוֹת  גוֹן 

ת  מִים  .מצותי :  לַשַבָׁ רִים שֶאִלוּ ל א נִכְתְּבוּ רְאוּיִן הֵם לְהִצְטַוּוֹת, כְגוֹן גֶּזֶל וּשְפִיכוּת דָּׁ ם   .חקותי  :דְּבָׁ עוֹלָׁ ע וְאֻמוֹת הָׁ רָׁ רִים שֶיֵצֶר הָׁ דְּבָׁ

יומְשִיבִין עֲלֵיהֶם, כְגוֹן אֲכִילַת חֲזִיר וּ דָׁ יו עַל עֲבָׁ א גְּזֵרַת הַמֶלֶךְ וְחֻקוֹתָׁ ר, אֶלָׁ בָׁ ה   .ותורתי  :לְבִישַת שַעַטְנֵז, שֶאֵין טַעַם בַדָּׁ בִיא תּוֹרָׁ לְהָׁ

שֶה מִסִינַי  כָׁה לְמ   : שֶבְעַל פֶה הֲלָׁ

Rashi on Bereishis 26:5 

AVRAHAM OBEYED ME - when I put him to the test. AND KEPT MY CHARGE — This refers to 

precautionary measures which are intended to make us avoid the infringement of Biblical prohibitions: such 

are the Rabbinical inhibition of marriage between relatives in the second degree and the Rabbinical 

regulations regarding not doing certain acts on the Sabbath. MY COMMANDMENTS — those matters 

which, had they not been written in the Torah, we would nevertheless hold that they are fitting matters to 

be the subject of a commandment, such as robbery and murder. MY ORDINANCES — matters which our 

evil inclination and the heathen nations argue against the necessity of prohibiting, such as the eating of 

pigs’s flesh and the wearing of garments made of a mixture of wool and linen — things for which there are 

no apparent reasons but which are the King’s decrees and enactments imposed on His subjects. AND MY 

LAWS — The plural serves to include with the written Law also the Oral Law which prescribes commands 

that are an ancient institution given by G-d to Moshe from Sinai. 

 

. ה  

 שמות כ״א:א׳ .  17

ם׃  ים לִפְנֵיהֶַֽ שִִ֖ ר תָּׁ ים אֲשֵֶׁ֥ טִִ֔ לֶה֙ הַמִשְפָׁ  וְאֵ֙

Shemos 21:1 

And these are the rules that you shall set before them: 
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רִאשוֹ .ואלה המשפטים סַל אֶת הָׁ קוֹם שֶנֶאֱמַר "אֵלֶה" פָׁ ל מָׁ רִאשוֹנִים מִסִינַי, אַף אֵלוּ  כָׁ ה הָׁ רִאשוֹנִים, מָׁ נִים, "וְאֵלֶה" מוֹסִיף עַל הָׁ

שִים סַנְהֶדְרִין אֵצֶל הַמִקְדָּׁ  שַת מִזְבֵחַ? לוֹמַר לְךָ, שֶתָּׁ רָׁ שַת דִּינִין לְפָׁ רָׁ ה נִסְמְכָׁה פָׁ מָׁ  :שמִסִינַי. וְלָׁ

Rashi on Shemos 21:1 

AND THESE ARE THE JUDGMENTS — Wherever אלה, “these are”, is used it cuts off the preceding 

section from that which it introduces; where, however, ואלה “and these” is used it adds something to the 
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former subject (i. e. forms a continuation of it). So also here: “And these are the judgments (i. e. these, 

also)”: What is the case with the former commandments (the ten commandments)? They were given at 

Sinai! So these, too, were given at Sinai! (R. Yishmael's opinion in Mekhilta d'Rabbi Yishmael 21:1).  

Now why is this section dealing with the “civil laws” placed immediately after that commanding the making 

of the altar? To tell you that you should seat (i. e. provide quarters for) the Sanhedrin in the vicinity of the 

Temple. 

 

. ו  

 ו -שמות כ״א:ה .  19

ר י אמַר֙  מ ִּ֤ י׃ וְאִם־אָׁ פְשִַֽ א חָׁ א אֵצִֵ֖ ֹ֑י ל ֵׁ֥ נָׁ י וְאֶת־בָׁ י אֶת־אִשְתִִּ֖ נִִ֔ בְתִּי֙ אֶת־אֲד  הַ֙ בֶד אָׁ עִֶ֔ וֹ אֶל־  הָׁ לֶת אִ֖ ים וְהִגִּישוֹ֙ אֶל־הַדִֶּ֔ אֱלֹהִִ֔ ֶ֣ יו֙ אֶל־הָׁ נָׁ וֹ אֲד  וְהִגִּישִּ֤

ם׃  ַֽ לָׁ וֹ לְע  דִ֖ עַ וַעֲבָׁ זְנוֹ֙ בַמַרְצִֵ֔ ִּ֤יו אֶת־אָׁ נָׁ ע אֲד  צַַ֨ ֹ֑ה וְרָׁ  הַמְזוּזָׁ

Shemos 21:5-6 

But if the slave declares, “I love my master, and my wife and children: I do not wish to go free,” his master 

shall take him before G-d. He shall be brought to the door or the doorpost, and his master shall pierce his 

ear with an awl; and he shall then remain his slave for life. 
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ה עַל ...  .ורצע אדניו את אזנו במרצע מְעָׁ זֶן ז את שֶשָׁ נָׁן בֶן זַכַאי: א  ן יוֹחָׁ מַר רַבָׁ רִים שֶבַגּוּף? אָׁ ר אֵבָׁ ל שְאָׁ צַע מִכָׁ זֶן לֵרָׁ ה א  אָׁ ה רָׁ   וּמָׁ

צַע. נַב, תֵּרָׁ לַךְ וְגָׁ ב, וְהָׁ דוֹן לְעַצְמוֹ  הַר סִינַי ל א תִגְנ  נָׁה אָׁ לַךְ וְקָׁ דִים, וְהָׁ אֵל עֲבָׁ ה עַל הַר סִינַי כִי לִי בְנֵי יִשְרָׁ מְעָׁ זֶן שֶשָׁ ,  וְאִם מוֹכֵר עַצְמוֹ, א 

ל כֵלִים שֶבַ  מֶר: מַה נִשְתַּנוּ דֶּלֶת וּמְזוּזָׁה מִכָׁ א זֶה כְמִין ח  יָׁה דּוֹרֵש מִקְרָׁ צַע. רַבִי שִמְעוֹן הָׁ יוּ  בַ תֵּרָׁ "ה דֶּלֶת וּמְזוּזָׁה שֶהָׁ בָׁ מַר הַקָׁ יִת? אָׁ

אֵל עֲבָׁ  מַרְתִּי כִי לִי בְנֵי יִשְרָׁ סַחְתִּי עַל הַמַשְקוֹף וְעַל שְתֵּי הַמְזוּזוֹת וְאָׁ דִים    – דִים  עֵדִים בְמִצְרַיִם כְשֶפָׁ דִים לַעֲבָׁ דַי הֵם וְל א עֲבָׁ   – עֲבָׁ

דוֹן לְעַצְ  נָׁה אָׁ לַךְ זֶה וְקָׁ צַע בִפְנֵיהֶם )קידושין כ"ב(וְהָׁ  :מוֹ, יֵרָׁ

Rashi on Shemos 21:6:3 

AND HIS MASTER SHALL BORE HIS EAR — … What is the reason that the ear had to be pierced rather 

than any other limb of the servant’s body? Rabban Yochanan ben Zakai said: That ear which heard on 

Mount Sinai, (Shemos 20:13) “Thou shalt not steal” and yet its owner went and stole and was therefore 

sold as a slave — let it be pierced! Or, in the case of him who sold himself from destitution, having 

committed no theft, the reason is: That ear which heard on Mount Sinai what I said, (Vayikra 25:55) “For 

unto Me the children Israel are servants” and yet its owner went and procured for himself another master 

— let it be pierced! (Mekhilta d'Rabbi Yishmael 21:6:3; Kiddushin 22b). Rabbi Shimon used to interpret this 

verse [in a beautiful manner] like a bundle of pearls [or a great amount of perfume in this way:]: In what 

respect are door and doorpost different from all other objects in the house that they should be singled out 

for this purpose? G-d, in effect, said: door and doorpost that were eye-witnesses in Egypt when I passed 

over the lintel and the two doorposts, freeing Israel from slavery, and when I said, (Vayikra 25:55) “For unto 

Me the children of Israel are servants” — servants to Me but not servants of servants (of human beings), 

and yet this man went and procured another master for himself — let him be pieced in their presence (i.e. 

let them be eye-witnesses now when this man voluntarily prolongs his state of slavery)!  

*** 


